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РУСЕНСКИ УНИВЕРСИТЕТ „АНГЕЛ КЪНЧЕВ“ 

ФАКУЛТЕТ ПРИРОДНИ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЕ 

 

КОНСПЕКТ  

ЗА КАНДИДАТ-ДОКТОРАНТСКИ КОНКУРС 

ПО ПРОФЕСИОНАЛНО НАПРАВЛЕНИЕ 2.1. ФИЛОЛОГИЯ, 

НАУЧНА СПЕЦИАЛНОСТ ОБЩО И СРАВНИТЕЛНО ЕЗИКОЗНАНИЕ 

 

А. ОБЩО И СЪПОСТАВИТЕЛНО ЕЗИКОЗНАНИЕ 

1. Общо и частно езикознание. Исторически преглед, дялове и 

характеристики. Връзката на езикознанието с други науки.  

2. Фонетика и фонология – предмет, задачи и дялове. Говорен апарат. 

Класификация на звуковете на речта. Фонема и алофони. 

3. Семантика и лексикология – предмет и задачи. Думата като речникова 

единица. Същност на лексикалното равнище. Думата като единица на 

лексикалното равнище. Алолекса, лекса, лексема.  

4. Граматика (морфология и синтаксис) – предмет и задачи. 

Морфологично равнище. Морф, морфема, аломорфи. Отношение между 

морфема и дума. Морфемика.  

5. Граматическо значение. Граматикализация. Начини на граматическо 

изразяване. Граматическа категория. Части на речта. 

6. Синтаксис. Аспекти на изучаване на изречението: традиционен, 

структурен, комуникативен, генеративен. 

7. Социолингвистика – предмет и задачи. Отношение между социология и 

социолингвистика. Методи на социолингвистичното изследване. Социална 

диференциация на езика. Понятието „социолект“. Типове социални 

диалекти. Диглосия и билингвизъм.  

8. Текстова лингвистика и реторика – предмет, задачи и изследователски 

подходи. Историческо развитие на текстолингвистиката – Анализ на 

дискурса, Граматика на текста, Теория на текста, Процедурален подход на 

дьо Богранд и Дреслер. Същност на реторическия дискурс. Основни 

реторически принципи.  

9. Лингвистична прагматика – предмет, задачи и изследователски подходи. 

Теория за пресупозициите.  
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10. Фразеология и паремиология – обект и предмет. Основни понятия във 

фразеологията. Класификация на фразеологичните единици.  Връзка между 

пословиците и езиковата картина на света. Аспекти на изследване на 

паремиите.  

11. Психолингвистика – предмет и обект. Възникване и развитие на 

психолингвистиката. Връзка на психолингвистиката с другите езиковедски 

науки. Теории и модели за усвояването на езика (Бихейвиористичната 

теория (Скинър), Теорията на Чомски за вроденият езиков механизъм, 

Когнитивната теория на Жан Пиаже и връзката й с усвояването на езика, 

Социолултурната теория на Лев Виготски, Моделът за майчиният език като 

магнит (Native Language Magnet Model) на Кул).  

12. Когнитивна лингвистика и философия на езика  Теории и модели за 

отношенията между език, когнитивна дейност и съзнание в езикознанието 

(Ноам Чомски, Роналд Ланакър , Уолъс Чейф, Рей Джакендоф). Връзката 

между език, мислене и действителност.  

13. Структурна лингвистика – школи и представители.  

14. Сравнително и съпоставително езикознание. Контрастивна и 

конфронтативна лингвистика – терминологични проблеми.  

 

Б. ЛЕКСИКОЛОГИЯ 

1. Обща теория на думата. Думата като знак. Дума и предмет – номинативна 

функция на думата. Дума и понятие; проблемът за значението на думата. 

Аспекти на значението на думата. Определение на думата. Думата като 

единица на лексикалното равнище на езика. Лекса, алолекси 

(словоформи), лексема. Видове думи: а) като части на речта: изменяеми, 

неизменяеми, пълнозначни и непълнозначни; б) по словообразуване.  

2. Думите според съотношението между изразяване на съдържанието: 

омоними, омофони, омографи; синоними, антоними, пароними.  

3. Еднозначност и многозначност на думите. Семантично поле. Видове 

преносни значения: метафора, метонимия, синекдоха.  

 

В. МЕЖДУКУЛТУРНА КОМУНИКАЦИЯ 

1. Същност на междукултурната комуникация – възникване и развитие, 

подходи за изследване на междукултурната комуникация, основни понятия в 

междукултурната комуникация.  

2. Култура – същност, функции и характеристики.  

3. Елементи на културата – вярвания, нагласи и ценности. Метафори на 

културата.  
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4. Комуникативна езикова компетентност. Същност и видове. 

Междукултурната езикова компетентност и ролята й при усвояването на чужд 

език.  

 

Г. ПРАГМАТИКА 

1. Лингвистична прагматика – възникване и оформяне като научна 

дисциплина. Основен терминологичен апарат на прагматиката. 

2. Теория на речевите актове – Джон Л. Остин, Питър Ф. Стросън, Херберт 

Пол Грайс и Джон Р. Сърл. 

3. Компоненти на речевия акт – локутивен, илокутивен, перлокутивен акт. 

Видове речеви актове – преки (репрезентативи, директиви, комисиви, 

експресиви, декларации), непреки актове.  

4. Комуникативен кодекс. Критерии на комуникативния кодекс. Акт на 

общуване и фатически акт. Същност на комуникативния кодекс. Критерии на 

комуникативния кодекс – истинност, искреност, мотивираност. Съпоставка 

между акт на общуване и фатически акт. 
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